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pojistná smlouva číslo: 0020195451

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vierina Insurance Group
Sídlo: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 186 00
Zastoupena: na základě zmocněni níže podepsanými osobami
IČ: 63998530
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433

Tel: 956 451 309
dále jen pojistitel

a

Národní technické muzeum
Sídlo: Kostelní 1320/42, Praha 7, PSČ 170 00

Zastoupena: Mgr. Karlem Ksandrem
lČ: 00023299

dále jen pojistník

uzavíráji

podle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění tuto pojistnou smlouvu, která spolu s pojistnými
podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek.

) , Distributor pojištěni
l Kategorie PZ Samostatný zprostředkovatel jednajÍcÍ
' , . jako pojišťovací makléř , . .l Název MARSH s- r- o-

j IČ """ " , 45306541

Sjednatelské číslo , 9990001000
jméno a př(jmeni jednajIcI o$obV . . .

Vypracoval (zaměstnanec pojistitele - pečovatel): ' '" '
Správa pojistné smlouvy: UW 8890000102

Česká podnikatdská pojišťwna, a. s., Vierina lnsurarice Group, se sídlem Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8, IČO: 63998530 Kontaktní adresa:
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v P - oddíl S vložka 3433 DIČ: CZ63998530 P.O, BOX 28
www.cpp.cz DIČ pro DPH: CZ699000955 664 42 Modřice



.,

ť

- , .

i';".. Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

E.:.. -"
, . PS 0020195451Ér · ' ,.'

. . ....

Článek 1- Úvodní ustanovení

1. členský stát sídla pojistitele: Česká republika
2. pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu s pojistitelem ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.
3. Předmět podnikání nebo Činnosti pojištěného ke dni uzavřeni této pojistné smlouvy je uveden v přiložené kopii

výpisu z obchodního rejstříku, která tvoří přílohu č. 1 pojistné smlouvy. v přiložené kopii zřizovací listiny.

4. pojištění se řídí všeobecnými pojistnými podmínkami (dále jen VPP), Doplňkovými pojistnými podmínkami (dále jen
OPP), Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) uvedenými v ČI. || pojistné smlouvy a dále ujednáními
sjednanými v pojistné smlouvě. VPP, OPP a ZPP tvoří přílohu Č. 2 pojistné smlouvy.

5. Oprávněná osoba: pojištěný nebo jiná osoba, které v důsledku pojistné události vznikne právo na pojistné plněni
podle příslušných vpp, opp či zpp.

6. Místo pojištění: není-li dále v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni se vztahuje na nás|edujÍcÍ místa pojištěni:
a) Česká republika - dle harmonogramu v Příloze č. 6.

7. pojistné částky byly stanoveny pojistníkem, není-li v této pojistné smlouvě dále uvedeno jinak.

8. Sjednané pojištění je pojištěním škodovým.

9. Pro případ, že se na pojistníka při uzaviránIsrduv vztahuje zákon č. 340/2015 Sb. v platném znění, se smluvní strany
dohodly, že pokud tato Smlouva podléhá povinnosti uveřejněni podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňováni těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), je
tuto Smlouvu povinen uveřejnit pojistník, a to ve lhůtě a způsobem stanoveným tímto zákonem. pojistník je dále
povinen při registraci smlouvy zadat do příslušného formuláře datovou schránku 3v8dkek tak, aby mohl být pojistitel
informován správcem registru smluv o zadáni smlouvy do tohoto registru. pojistník je rovněž povinen při zasláni
smlouvy správci registru smluv zajistit, aby byly ze zveřejňovaného znění Smlouvy odstraněny veškeré informace,
které se dle zákona č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, nezveřejňuji.

Smluvní strany se dále dohodly, že ode dne nabyti účinnosti smlouvy jejím zveřejněním v registru se účinky pojištění,
včetně práv a povinnosti z něj vyp|ývajÍcÍch, vztahuji i na období od data uvedeného jako počátek pojištěni (resp. od
data uvedeného jako počátek změn provedených dodatkem, jde-li o účinky dodatku) do budoucna.

Článek 2 - pojistná nebezpečí, předměty pojištěni, pojistné částk'y a spoluúčasti

1. POJIŠTĚNÍ PROTI VŠEM NEBEZPEČÍM

je upraveno: VPP pro pojištěni majetku VPPM 1/16 (dále jen vppm 1/16)
opp pro pojištěnívěci proti všem nebezpečím DPPAR MP 1/16 (dále jen dppar mp 1/16)
Doložka 001 - výluka ,,kybernetických rizik"

1.1. POJIŠTĚNÍ VĚCI

Pokud není v této pojistné smlouvě dále uvedeno jinak, pojistná hodnota věci nebo souboru věci včetně pojistné hodnoty
cizích věcí, které pojištěný oprávněně užívá nebo převzal na základě smlouvy, se stanovuje jako nová cena.

pojištěníse sjednává v rozsahu článku 3 bodu 1a 2b) DPPAR MP 1/16.

pojištění se dále sjednává v rozsahu článku 3 bodu 2a) DPPAR MP 1/16 (odcizení pojištěné věci krádeží vloupáním a
odcizeni pojištěné věci loupeži).

pojištěni se odchylně od článku 5, bodu 4 g) DPPAR mp 1/16 vztahuje na Škody vzniklé v důsledku pádu, střetu nebo
nárazu pojištěné věci.

pojištěni se odchylně od článku 2, bodu 4c) DPPAR MP 1/16 vztahujei na níže uvedená kolejová vozidla.
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Předměty pojištěni, pojistné částky, specifické spoluúčasti
P. V poznámka místo pojištěni dlepředmět pojistěm pojistná castka (např. specifikace předmětu pojištěni, specifická
C· spoluúčast, pojištěni na časovou cenu apod.) CI. 1.bodu 6.

1. vlastní historický železniční vůz - 43.000.000,- KČ Vlastníkem vozidel je Česká a)
parní motorový vůz M124.001 republika s právem hospodařit
Komárek (inv.č. 14817) včetně Národní technické muzeum.
všech součásti - specificky dle Provozovatelem vlaku bude
Přílohy Č.6 společnost České dráhy a. s. se

2. motorová lokomotiva 751.010-0 23.000.000,- KČ sídlem Nábřeží L. Svobody 1222, a)
(T 478.1010, inv. č. 68529) včetně 110 15 Praha 1, IČ: 70994226,
všech součásti - specificky dle případně i další provozovatelé
Přílohy Č.6 s platnou licencí na provozování

drážní dopravy.

Ujednává se:
Dojde-li ke krádeži výše uvedených předmětů pojištěni, je pojistitel oprávněn snížit své plnění v případě, že v době
škodní události nebyly zabezpečeny následujIcIm způsobem:
Počátkem pojistné doby je opuštěni deponie pojišťovaných železničních vozidel (depozitář NTM Chomutov a depo Cd
Praha - Libeň). Po celou dobu akce budou železniční vozidla Národně technického muzea (dále jen NTM) zařazené do
soupravy doprovázeny smluvními pracovníky NTM. Vozidla budou během jízd přepravovat cestujÍcÍ a budou provozována
vlastMsilou, případně budou jako náklad tažena po vlastniose. Koncem pojistné doby je návrat do deponie pojišťovaných
vozidel (depozitář NTM Chomutov a depo Cd Praha - Libeň).
Parní motorový vůz M124.001 Komarek se zúčastní jízd ve dnech 8. -12. a 17. - 21.9.2020, motorová lokomotiva
751.010-0 ve dnech 8. - 14.9.2020.

1.2. LIMITY PLNĚNÍ* A SPOLUÚČASTI** PRO POJIŠTĚNÍ VĚCI

p. Limit plněni Poznámka Spoluúčast
č. pojistrÚ nebezpečí pojištění věci

1. Flexa 66.000.000,- Kč 10.000,- KČ
2. Povodeň a záplava 66.000.000,- KČ 10.000,- KČ
3. Vichřice, Krupobití, Zemětřesení 66.000.000,- KČ 10.000,- KČ
4. Únik kapaliny z technického zařízeni 66.000.000,- KČ 10.000,- KČ
5. Ostatní živelní pojistná nebezpečí 66.000.000,- KČ 10.000,- KČ

6. Odcizení a vandalismus 66.000.000,- KČ 10.000,- KČ
7. Ostatní výše neuvedená pojistná nebezpečí 66.000.000,- KČ 10.000,- KČ

* je-li pro konkrétní pojistnou událost sjednáno vÍce limitů plněni, uplatnise vždy nejnižšíze sjednaných limitů.
** je-li pro konkrétní pojistnou událost sjednáno vÍce spoluúčasti, uplatni se vždy nejvyššíz nich. Pokud však dojde k pojistné události
na vÍce předmětech pojištěni, neuplatníse nejvyššispoluúčast v případech, kdy je pro klienta výhodnějšiodečteMspoluúčastI pro každý
předmět pojištění zvlášť.

Článek 3. Hlášení škodných události

Vznik škodné události nahlásí pojistník bez zbytečného odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem nebo faxem na adresu:

MARSH, s.r.o. Česká podnikatelská pojišťovna, a.s.,
Atrium Flora-vchod B Vierina lnsurance Group
Vinohradská 2828/151 OLPU MO

130 00 Praha 3 nebo P.O.BOX 28

664 42 Modřice

email:
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Článek 4. Plněni pojistitele

1. Vznikne-li právo na plnění z pojistné události, poskytne pojistitel plněni podle VPP, DPP, zpp a ujednání uvedených
v této pojistné smlouvě.

2. pojistitel neposkytne pojistné plněni ani jiné plněni či službu z pojistné smlouvy v rozsahu, v jakém by takové plněni
nebo služba znamenaly porušeni mezinárodních sankci, obchodních nebo ekonomických sankci či finančních embarg,
vyhlášených za účelem udrženi nebo obnoveni mezinárodního míru, bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a
boje proti terorismu. Za tyto sankcé a embarga se považují zejména sankce a embarga Organizace spojených národů,
Evropské unie a České republiky. Dále také spojených států amerických za předpokladu, že neodporuji sankcím a

embargům uvedeným v předchozí větě.

3. V případě pIněniv cizí měně se pro přepočet použije kursu oficiálně vyhlášeného ČNB ke dni vzniku pojistné události.

4. Má-li oprávněná osoba při prováděni opravy nebo náhrady souvisejIcI s pojistnou události ze zákona nárok na
odpočet DPH, poskytne pojistitel plněni bez DPH. V případech, kdy pojistník, resp. poškozený subjekt tento nárok
nemá, poskytne pojistitel plněnivčetně DPH.

5. Ujednává se, že vzhledem k historické hodnotě předmětu pojištěni uvedeného v článku ||. bod 1.1. (soubor vlastních
lokomotiv a železničních vozů) poskytne pojistitel pojistné plnění odpovidajÍcÍ zvýšeným nákladům, které pojištěný
vynaložil na uvedení pojištěného majetku do původního stavu s využitím historických technologických postupů.
pojištěnítěchto nákladů se sjednává s roČním limitem pojistného plnění ve výši 20.000.000,- KČ.

Článek 5. výklady pojmů a smluvní ujednáni
Vedle pojmů, jejichž výklad je uveden ve VPP, DPP a ZPP se pro účely pojistné smlouvy rozumí:

OBECNÉ:

Ročním limitem plnění horní hranice pojistného plněni pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé v průběhu
pojistného roku.
Škodním průběhem poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (vč. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době

poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené regresy a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné plněni
i přijaté pojistné jsou vztahovány k roku účinnosti příslušné pojistné smlouvy. U víceletých pojistných smluv se vyplacené
pojistné plněnii přijaté pojistné započítává postupně do příslušných pojistných let, přičemž hranicí mezi jednotlivými roky
je datum výročí účinnosti pojistné smlouvy. RozhodujIcI pro přiřazení vyplaceného plněni do jednotlivých pojistných let
(upisovacích roků) je datum vzniku pojistné události. U pojistných smluv sjednaných na dobu kratší jednoho roku je
vyplacené pojistné pIněníi přijaté pojistné vztahováno ke sjednané době pojištění.
pojistným rokem období jednoho kalendářního roku, který počíná běžet dnem počátku pojištěni.
Sublimitem plněni horní hranice pojistného plněrňpojistitele pro případy specifikované v pojistné smlouvě.je uplatňován
v rámci limitu plněni, ke kterému se vztahuje. Není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, jsou sublimity plnění
sjednány jako ročnitzn. jako horní hranice plnění pojistitele v jednom pojistném roce.

POJIŠTĚNÍ MAjETKU:

Za zásoby, není-li v pojistné smlouvě výslovně uvedeno jinak, se pro účely pojištěni majetku nepovažuji:

o cennosti, ceniny, věci zvláštní hod noty,
o písemnosti, dokumenty, nosiče dat, prototypy, neprodejné výstavní exponáty, vzorky,
o výbušniny.

Prostou krádeži krádež, při které nebyly překonány překážky zabraňujIcI krádeži, ani nebylo použito násilí nebo pohrůžký
bezprostředního násilí. Pro všechny pojistné události je nezbytné šetřeni Policie ČR.
Vandalismem úmýslné poškozeni či zničeni předmětu pojištění.
Nepřímým úderem blesku poškozeni úderem blesku bez viditelných destrukčních účinků na pojištěnou věc, které vzniklo
v důsledku zkratu nebo přepětí v elektrorozvodné či komunikační sÍti.
Sdruženým živlem (sdruženým živelním pojistným nebezpečím) pojistná nebezpečí: flexa, vichřice, tíha sněhu a námrazy,
aerodynamický třesk, kouř, náraz vozidla, pád stromů nebo stožárů nebo jiných věci, sesuv nebo zřícení sněhových lavin,
sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin, vichřice, krupobití, zemětřesení, povodeň, záplava, únik kapaliny z technických
zařízení.
Ostatními živelními pojistnými nebezpečími sdružený živel vyjma: flexa, vichřice, kru pobiti, zemětřesení, povodeň a
záplava.
Flexou požár, výbuch, úder blesku, pád letadla nebo sportovního |étajÍcÍho zařízeni nebo jeho části.
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POJIŠTĚNÍ ODPOVĚDNOSTI:
Územní platnosti v pojištěni odpovědnosti:

o Česká republika - pojištěnise vztahuje na újmu vzniklou na území České republiky, v případě soudního sporu musí
být nárok uplatněn před českými soudy a podle platného právního řádu České republiky.

o Evropa - pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území Evropy, v případě soudního sporu musí být nárok
uplatněn před soudy státu, který je součásti Evropy, a podle platného právního řádu státu, který je součásti Evropy.

o Svět vyjma USA a Kanady- pojištěníse vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu, vyjma USA a Kanady,
v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem země, kde újma vznikla, a podle platného
právního řádu této země.

o Svět včetně USA a Kanady - pojištění se vztahuje na újmu vzniklou na území jakéhokoliv státu včetně USA a
Kanady, v případě soudního sporu musí být nárok uplatněn před soudem jakéhokoliv státu vyjma USA a Kanady a
podle platného právního řádu jakéhokoliv státu vyjma usa a Kanady.

Článek 6. výše a způsob placeni pojistného

1. pojistné za sjednanou dobu pojištěni Činí:
1. pojištění proti všem nebezpečím 93.192,- kč
Celkové pojistné činí ....... . . . ...................... . . . .......... 65.234,- KČ

Obchodní sleva ve výši 30 % 27.958,- KČ
Celkové pojistné po slevě činí...................................................................................... ........... . 65.234,- KČ

2. pojistné se považuje za zaplacené okamžikem odepsáním příslušné částky pojistného z účtu pojistníka, je-li placena
prostřednictvím peněžního ústavu.

3. pojistné bude placeno prostřednictvím peněžního ústavu na účet na účet pojistitele
(číslo pojistné smlouvy).

pojistné za sjednanou dobu pojištění ve výši 65.234,- kč je pojistným jednorázovým a je splatné k datu 14.9.2020.

Článek 7. Závěrečná ustanoveni

1. pojistná doba
pojištění se sjednává na dobu určitou
pojištěni vzniká dne: 8.9.2020
pojištěni se sjednává do: 21.9.2020

Změnu doby trvání pojistné smlouvy lze po vzájemné dohodě smluvních stran prodloužit jen písemným dodatkem
pojistné smlouvy.

2. Právnivztahy vzniklé z pojištěnidle této pojistné smlouvy se řIdičeskými právními předpisy a případné spory z těchto
právních vztahů vzniklé rozhodují české soudy.

3. Makléřská doložka

pojistník pověřil pojišťovacího makléře MARSH s.r,o., lČ 45306541vedením (řízením) a zpracováním jeho pojistného
zájmu. Obchodní styk, který se bude týkat této pojistné smlouvy, bude prováděn výhradně prostřednictvím tohoto
makléře, který je oprávněn přijímat a předávat smluvně závazná oznámení, prohlášeni a rozhodnuti smluvních stran
partnerů. Kopie plné moci nebo smlouvy o spolupráci pojišťovacího makléře je přílohou č. 4 této pojistné smlouvy.

4. pojistná smlouva byla vypracována ve 3 stejnopisech, pojistník obdrží 1 vyhotovení a pojišt'ovaci makléř obdrží 1
vyhotoveni a pojistitel si ponechá 2 vyhotovení. Tato pojistná smlouva obsahuje 7 stran a 6 příloh.

5. Součásti pojistné smlouvy jsou příslušné pojistné podmínky uvedené v pojistné smlouvě a Přehled poplatků. Aktuální
podoba Přehledu poplatků je k dispozici na webových stránkách pojistitele.

6. pojistník potvrzuje, že před uzavřením pojistné smlouvy převzal v listinné nebo, s jeho souhlasem, v jiné textové
podobě (na trvalém nosiči dat) veškeré součásti pojistné smlouvy a seznámil se s nimi.

. I , ,
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7. Pojistnik si je vědom, že tyto dokumenty tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a upravují rozsah pojištění, jeho
omezeni (včetně výluk), práva a povinnosti účastníků pojištěni a následky jejich porušení a další podmínky pojištěni
a pojistník je jimi vázán stejně jako pojistnou smlouvou.

8. pojistník prohlašuje, že má pojistný zájem na pojištěni pojištěného, pokud je osobou od něj odlišnou a je schopen to
kdykoliv prokázat.

9. pojistník prohlašuje, že rozsah pojištění sjednaný v pojistné smlouvě si zvolil sám. Pokud se tento rozsah liší od
zjištěných potřeb pojistníka před uzavřením pojistné smlouvy, pak je tato skutečnost výsledkem optimalizace
pojistných nebezpečí a výše pojistného, se kterou pojistník souhlasí a je s nísrozuměn.

10. Odchylně od článku 15 VPPM 1/16 a VPPOD 1/16 se ujednává, že zpracováni osobních údajů se řídí dokumentem
Informace o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění a následujÍcÍm oddílem:

ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ
v nás|edujÍcÍ části jsou uvedeny základniinformace o zpracování Vašich osobních údajů. Tyto informace se na Vás
uplatni, pokud jste fyzickou osobou, a to s výjimkou ustanoveni 2., které se na Vás uplatnii pokud jste právnickou
osobou. VÍce informaci, včetně způsobu odvoláni souhlasu, možnosti podáni námitky v případě zpracování na
základě oprávněného zájmu, práva na přístup a dalších práv, naleznete v dokumentu Informace o zpracování
osobních údajů v neživotním pojištěni, který tvoří přílohu č. 3 této pojistné smlouvy a je také trvale dostupný na
webové stránce www.cpp.cz v sekci ,,O SPOLEČNOSTI".

1. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ BEZ VAŠEHO SOUHLASU

Zpracování na základě plněni smlouvy a oprávněných zájmů pojistitele

pojistník bere na vědomi, že jeho identifikační a kontaktní údaje, údaje pro ocenění rizika při vstupu do pojištění a
údaje o využíváni služeb zpracovává pojistitel:

- pro účely kalkulace, návrhu a uzavřeni pojistné smlouvy, posouzeni přijatelnosti do po/"ištěnj správy a
ukončen/pojistné smlouvy a likvidace pojistných udá/ostl: když v těchto případech jde o zpracováni nezbytné
pro plněni smlouvy, a

- pro účely zajištěni řádného nastaveni a plněni smluvních vztahů s pojistníkem, zajištěni a soupojištěnj
statistiky a cenotvorby produktů, ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalováni pojistných
podvodů a jiných protiprávních jednánl: když v těchto případech jde o zpracování založené na základě
oprávněných zájmů pojistitele. Proti takovému zpracováni máte právo kdykoli podat námitku, která může
být uplatněna zpŮsobem uvedeným v Informacích o zpracováni osobních údajů v neživotním pojištěni.

Zpracování pro účely plněni zákonné povinnosti

pojistník bere na vědomi, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje pro oceněni rizika při vstupu do pojištění
pojistitel dále zpracovává ke splněni své zákonné povinnosti vyplývajIcI zejména ze zákona úpravujíciho distribuci
pojištěni a zákona č. 69/2006 Sb., o prováděni mezinárodních sankci.

Zpracováni pro účely přímého marketingu

pojistník bere na vědomi, že jeho identifikační a kontaktní údaje a údaje o využíváni služeb může pojistitel také
zpracovávat na základě jeho oprávněného zájmu pro účely zas//ánl svých reklamních sděleni a nabízeni svých služeb;
nabídku od pojistitele můžete dostat elektronicky (zejména SMSkou, e-mailem, přes sociální sítě nebo telefonicky)
nebo klasickým dopisem či osobně od zaměstnanců pojistitele.
Proti takovému zpracováni máte jako pojistník právo kdykoli podat námitku. Pokud si nepřejete, aby Vás pojistitel
oslovoval s jakýmikoli nabídkami, zaškrtněte prosím toto pole: [j.

2. POVINNOST POJISTNÍKA INFORMOVAT TŘETÍ OSOBY

pojistník se zavazuje informovat každého pojištěného, jenž je osobou odlišnou od pojistníka, a případné další osoby,
které uvedl v pojistné smlouvě, o zpracování jejich osobních údajů.

3. INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ ZÁSTUPCE POJISTNÍKA

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomi, že
její identifikační a kontaktní údaje pojistitel zpracovává na základě oprávněného zájmu pro účely kalkulace, návrhu
a uzavřenípojistné smlouvy, správy a ukončenlpojistné smlouvy, likvidace pojistných události, zajištěnla soupojištěnj
ochrany právních nároků pojistitele a prevence a odhalováni pojistných podvodů a jiných protiprávních jednání. Proti

\
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takovému zpracování má taková osoba právo kdykoli podat námitku, která může být uplatněna způsobem uvedeným
v informacích o zpracování osobních údajů v neživotním pojištění.

Zpracování pro účely plnění zákonné povinnosti

Zástupce právnické osoby, zákonný zástupce nebo jiná osoba oprávněná zastupovat pojistníka bere na vědomi, že
identifikační a kontaktní údaje pojistitel dále zpracovává ke splnění své zákonné povinnosti vyplývající zejména ze
zákona upravujIcIho distribuci pojištěnía zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí.

Podpisem pojistné smlouvy potvrzujete, že jste se důkladně seznámil se smyslem a obsahem souhlasu se
zpracováním osobních údajů a že jste se před jejich udělením seznámil s dokumentem Informace o zpracování
osobních údajů v neživotním pojištěnC zejména s bližší identifikací dalších správců, rozsahem zpracovávaných
údajů, právními základy (důvody), účely a dobou zpracovánIosobnich údajů, způsobem odvolánkouhlasu a právy,
která Vám v této souvislosti náleží.

11. Přílohy pojistné smlouvy:
1. Kopie listiny dokládajÍcÍ předmět podnikání nebo činnosti pojištěného
2. VPP, OPP a ZPP dle textu pojistné smlouvy
3. Informace o zpracováni osobních údajů v neživotním pojištění
4. Plná m,oc makléře
5. Doložka 001- výluka ,,kybernetických rizik"
6. Seznam předmětů pojištěni včetně harmonogramu akce

V Praze dne 7.9.202Q

'" es a po ni a es a pojis ovna, a.s., ienna nsurance Group

m Ing. Dan Hutlamanazer odbořů pojištěni majetku upisovatel
" odbor pojištěnf majetku

V Praze dne 7.9.2020
Národní technické muzeum

Mgr. Karel Ksandr
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IČO: 00023299
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OBSAH 5. Horní hranice pojistného plněni je určena pojistnou částkou nebo ii-
Článek 1 Úvodní ustanoveni mitem pojistného plněni:
Článek 2 Předmět pojištěni a) Lze-li při pojištěni majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uza-
Článek 3 pojistná hodnota a pojistná částka vření pojistné smlouvy, urči se na návrh a odpovědnost pojistníka
Článek 4 Územní rozsah , horní hranice pojistného plněni pojistnou částkou ve výši odpo-
Článek 5 pojistná smlouva, vznik a změny pojištěÁI vídající pojistné hodnotě pojištěného majetku v době uzavřeni
Článek 6 Práva a povinnosti pojistníka a pojištěného pojistné smlouvy. pojistitel má právo přezkoumat při uzavřeni po-
Článek 7 Práva a povinnosti pojistitele jistné smlouvy hodnotu pojištěného majetku. Hranice pojistného
Článek 8 pojistné a doba trvání pojištěni plnění se vztahuje na jednu pojistnou událost, nebylo-li ujednáno
Článek 9 Přerušeni pojištěni jinak.
Článek 10 Zánik pojištěni b) Nelze-li při pojištěni majetku určit jeho pojistnou hodnotu při uza-
Článek 11 Škodná a pojistná událost vření pojistné smlouvy, urči se na návrh a odpovědnost pojistníka
Článek 12 pojistné plněni horní hranice pojistného plnění limitem pojistného plněni. Tento
Článek 13 Obecné výluky z pojištěni limit se ujedná iv případě, že se pojištěnivztahuje jen na část hod-
Článek 14 Přechod práv na pojistitele noty pojištěného majetku (zlomkové pojištěnO. Odpovídá-li tomu
Článek 15 Zpracovániosobnich údajů a komunikace pojistný zájem, lze takto určit horní hranici pojistného plněnii při
Článek 16 Doručováni pojištění dle písm. a, tohoto odstavce.
Článek 17 výklad pojmů 6. je-li pojistná částka v době pojistné události nižší než pojistná hodno-
Článek 18 Závěrečné ustanoveni ta pojištěného majetku, může snížit pojistitel pojistné plněni ve stej-

ném poměru, v jakém je výše pojistné částky ke skutečné výši pojistné
Článek 1 hodnoty pojištěného majetku (podpojištění).

Úvodní ustanovení 7. Převyšuje-li pojistná částka pojistnou hodnotu pojištěného majetku,
má pojistitel nebo pojistník právo navrhnout druhé straně sníženi

1. pojištěni majetku, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, pojistné částky ve stejném poměru, v jakém je pojistná částka k po-
a. s., Vierina lnsurance Group, (dále jen pojistitel), se řidl pojistnou jistné hodnotě, přičemž se poměrně sníží i pojistné. Bylo-li ujednáno
smlouvou, těmito všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojíš- jednorázové pojistné, má pojistitel právo domáhat se sníženi pojistné
tění majetku VPPM 1/16 (dále jen vppm), příslušnými Doplňkovými částky pod podmínkou, že bude poměrně sníženo i pojistné, a pojíst-
pojistnými podmínkami (dále jen DPP), příslušnými Zvláštními pojíst- nik má právo domáhat se sníženi pojistného pod podmínkou, že bude
nými podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona poměrně snížena i pojistná částka (přepojištění).
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku. 8. Po dohodě smluvních stran může být pojistná částka vědomě snížena

2. pojištěni májetku lze sjednat jako pojištění škodové nebo jako pojistě- pod pojistnou hodnotu pojišťovaného majetku (pojištěni prvního ri-
ní obnosové. zika). Tato skutečnost musí být uvedena v pojistné smlouvě. pojištěni

prvního rizika lze sjednat i v případech, kdy není možné předem určit
Článek 2 pojistnou hodnotu pojišťovaného majetku. Bylo-li v pojistné smlouvě

Předmět pojištění sjednáno pojištěni prvního rizika, je stanovená pojistná částka horní
hranici plněni pojistitele pro jednu a všechny pojistné události nastalé

1. Předmětem pojištěni majetku je majetek vymezený v pojistné smlou- v průběhu pojistného roku. Dojde-li v průběhu pojistného roku ke sni-
vě (dále jen pojištěný majetek). žení nebo vyčerpání sjednané pojistné částky z důvodu poskytnutého

2. pojištěni se vztahuje na pojištěný májetek: pojistného plněni, je možné dohodou s pojistitelem pro zbytek po-
a) který má pojištěný ve vlastnictví, nebo jistného roku obnovit pojistnou částku do původní výše doplacením
b) který pojištěný oprávněně užívá, nebo pojistného.
c) který pojištěný převzal za účelem plněni závazků souvisejIcIch

s jeho činností na základě smlouvy. Článek 4
3. Vlastnické nebo jiné vztahy k pojištěnému majetku musí být uvedeny Územní rozsah

v pojistné smlouvě.
Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel pojistné

Článek 3 plněni jen tehdy, došlo-li k pojistné události na místě uvedeném v pojistné
pojistná hodnota a pojistná částka smlouvě jako místo pojištěni.

1. pojistná hodnota je nejvyšší možná majetková újma, která může v dů- Článek 5
sIedku pojistné události nastat a je rozhodující pro stanoveni pojistné pojistná smlouva, vznik a změny pojištěni
částky.

2. pojistná hodnota může být vyjádřena: 1. Pojistnou smlouvou se pojistitel zavazuje vůči pojistníkovi poskytnout
a) novou cenou; jemu nebo třetí osobě pojistné plněni, nastane-li nahodilá událost
b) časovou cenou; krytá pojištěním (pojistná událost), a pojistník se zavazuje zaplatit po-
c) jinou cenou. jistiteli pojistné.

3. Není-li v pojistné smlouvě výslovně ujednáno jinak, pojistná hodnota 2. pojistná smlouva musí mít vždy písemnou formu, jinak je neplatná.
se stanovi u: Totéž platí i pro všechny ostatní právní jednání týkající se pojištěni,
a) zásob nakoupených jako jejich pořizovací cena; není-li ujednáno jinak.
b) zásob vytvořených vlastni činnosti pojištěného vynaloženými 3. přijal-li pojistník nabídku včasným zaplacením pojistného ve výši uve-

vlastními náklady; dené v nabídce, považuje se písemná forma smlouvy za zachovanou.
c) cenných papírů jako jejich tržní hodnota; u cenných papírů s úřed- 4. pojištěni vzniká prvním dnem následujícím po dni uzavřeni pojíst-

nim kurzem jako střední kurz v den posledního burzovního zázna- né smlouvy, nebylo-li dohodnuto, že vznikne již uzavřením pojistné
mu před sjednáním pojištění; smlouvy nebo později.

d) písemnosti, vzorů, ukázkových modelů apod. jako prokazatelné 5. Nedílnou součásti pojistné smlouvy jsou tyto VPPM, příslušné OPP, pří-
náklady na jejich pořízeni; pádně příslušné ZPP a přílohy k pojistné smlouvě.

e) majetku zvláštní hodnoty jako jiná cena; 6. Změn v pojistné smlouvě, které máji vliv na výši pojistného nebo roz-
f) cizích věcí, které pojištěný oprávněně užívá, jako jejich časová sáh pojištěni, lze dosáhnout pouze písemnou dohodou účastníků, ji-

cena, není-li ujednáno jinak. nak jsou neplatné. Pro změny v pojistné smlouvě, které nemají vliv na
4. pojistník má povinnost bez zbytečného odkladu oznámit pojistiteli výši pojistného nebo rozsah pojištěni, není povinná písemná forma,

všechny změny týkající se sjednaného pojištění. Dále je povinen pí- pojistník může takovou změnu oznámit telefonicky nebo elektronic-
semně oznámit všechny skutečnosti, které mají za následek zvýšeni kou poštou, pojistitel může rovněž využit prostředky elektronické ko-
pojistné hodnoty. munikace, pokud je pojistník výslovně v pojistné smlouvě neodmítl.

T.Č.VPPM 1/16 1
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VIENNA INSURANCE GROUP PRO POJIŠTĚNÍ VĚCI PROTI VŠEM
NEBEZPEČÍM DPPAR MP 1/16

OBSAH b) vandalismus.
Článek 1 Úvodní ustanoveni
Článek 2 Předmět pojištěni Článek 4
Článek 3 pojistná nebezpečí Územn/rozsah
Článek 4 Územní rozsah
Článek 5 Speciální výluky z pojištění Pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne pojistitel pojistné
Článek 6 Plněni pojistitele, zachraňovací náklady plnění jen tehdy, došlo-li k pojistné události na místě uvedeném v pojistné
Článek 7 výklad pojmů smlouvě jako místo pojištění. To neplatí pro předmět pojištěni, který byl
Článek 8 Závěrečné ustanoveni v důsledku vzniklé nebo hrozící pojistné události přemístěn z místa pojiš-

těni jinam, a to pouze na dobu nezbytně nutnou.
Článek1

Úvodní us tanovenl Článek 5
Speciá/ni výlukyz pojištěni

1. pojištěni věci proti všem nebezpečím, které sjednává Česká podnika-
telská pojišťovna, a. s., Vierina lnsurance Group (dále jen pojistitel), se 1. pojištěni se nevztahuje na škody vzniklé:
řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojistnými podmínkami pro a) opotřebením v důsledku trvalého provozu např. usazováním ko-
pojištěni majetku vppm 1/16 (dále jen vppm), těmito Doplňkovými tělního kamene či jiných usazenin, kavitací, korozí, erozí, únavou
pojistnými podmínkami pro pojištění věci proti všem nebezpečím materiálu;
DPPAR MP 1/16 (dále jen OPP), příslušnými Zvláštními pojistný- b) genovou manipulaci, mutací nebo jinými genovými změnami;
mi podmínkami (dále jen ZPP) a příslušnými ustanoveními zákona C) v důsledku chybného návrhu, projekce, konstrukce nebo realiza-
č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku, v platném znění. cc, vadné technologie výrobního procesu nebo vadně vykonanou

2. pojištěni věci proti všem nebezpečím je pojištěním škodovým. prací při montážních pracích, opravě, servisu, údržbě;
d) únikem taveniny;

Článek 2 e) v důsledku přerušenídodávky jakýchkoliv druhů médií(např. voda,
Předmětpojištěni plyn, elektrická energie apod.);

f) přímým a dlouhodobým působením biologických, chemických,

1. Předmětem pojištěni (pojištěným majetkem) jsou: tepelných vlivů, působením smogu, znečištěním, odpařením, za-
al stavby, budovy a movitý majetek, které má pojištěný ve vlastnictví; kalením a dále změnou barvy, chutě, konzistence nebo vůně;
b) stavby, budovy a movitý majetek, které pojištěný oprávněně užívá, g) ztuhnutím v zásobnících, pecích, výrobních linkách, potrubí nebo

nebo které pojištěný převzal za účelem plněni závazků souvisejí- jiných podobných zařízeni, které slouží k uchováni nebo přepravě;
cích s jeho Činnosti na základě smlouvy (cizí věci). h) vzh'nánim, pronikáním, prosakováním nebo zvýšením hladiny

2. je-li to v pojistné smlouvě ujednáno, předmětem pojištěni (pojistě- podzemní vody, působením vlhkosti a plísni, sesedáním, vznikem
ným majetkem) jsou rovněž: prasklin, smršťováním, roztažením nebo vydutím věci;
a) zásoby; i) působením větru, který nedosáhl intenzity vichřice;
b) cennosti; j) působením jiných atmosférických podmínek, které mohou běžně
C) písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, technické nosiče v daném období nastat;

dat; k) následnými ztrátami všeho druhu zejména ztráty z prodlení, ztráty
d) vzorky, modely, prototypy, předměty na výstavách; trhu nebo kontraktu, nedodrženi sjednaného výkonu, ztráty nebo
e) majetek zvláštní hodnoty; poškozeni zjištěných poprvé při inventuře;
f) motorová vozidla, přívěsy, návěsy a jiné tažné stroje, kterým je l) škody způsobené hmyzem, zvířaty a chorobami;

přidělována registrační značka nebo jiné oprávnění, a které jsou m) v souvislosti s nakládáním se střelivem, pyrotechnikou, výbušní-
účetně vedeny jako zásoby a jsou předmětem dalšího prodeje; nami, nebezpečnými chemickými látkami nebo nebezpečnými

g) stroje a strojní zařízení včetně jejich součásti a elektroniku včetně odpady;
součástí; n) zemětřesením, které v místě pojištěni nedosáhlo alespoň 6. stupně

h) další věci dále specifikované v pojistné smlouvě. mezinárodní stupnice MSK;
3. je-li tak v pojistné smlouvě výslovně uvedeno, předmětem pojištěni o) v důsledku povodně, při které nebylo v místě pojištěni, které není

je: v pojistné smlouvě přesně specifikováno, dosaženo 10letého má-
a) následná finanční újma, vzniklá přerušením nebo omezením pro- ximálního průtoku, tj. průtoku, který je dosažen nebo překroČen

vozu v důsledku škody na pojištěném majetku; průměrně jedenkrát za deset let (tzv. 10letá voda);
b) účelně vynaložené náklady; p) v důsledku povodně a záplavy na silnicích, mostech, cestách, opěř-
e) dodatečně vynaložené náklady specifikované v pojistné smlouvě. ných zdech, veřejném osvětleni a dopravním značení;
pojištěni podle tohoto odstavce se nevztahuje na následnou finanční g) na pohonných hmotách, na akumulátorových bateriích, elektro-
újmu vzniklou přerušením nebo omezením provozu v důsledku věcné chemických článcích;
škody na mobilním stroji, mobilním strojním zařízeni, mobilním elek- r) v souvislosti s vynaložením variabilních nákladů.
tronickém zařízení a na ručním elektrickém nářadí. S) zatečením neuzavřenými vnějšími stavebními otvory a v souvis-

4. Předmětem pojištění nejsou: losti s tím, že pojištěná budova, stavba měla odstraněnou, neú-
a) letadla; plnou nebo provizorně provedenou střešní krytinu (fólie, apod.)
b) lodě; nebo na ni byly prováděny stavební práce;
c) kolejová vozidla a dráhy jakéhokoliv účelu; t) výbuchem, ke kterému dojde v hlavních střelných zbrani nebo
d) zvířata; zbraňových systémech a výbuchem v zařízeních, ve kterých se
e) pozemky; energie výbuchu cíleně využívá;
f) stavby na vodních tocích, a to ani v případě, jsou-li součásti věcí u) implozi, ke které došlo v přímém či nepřímém důsledku závady,

uvedených odst. 1 a 2 tohoto článku; chybné či nedostatečné funkce nebo nesprávné obsluhy jakého-
g) majetek v podzemí. koliv technického zařízeni (ventilů, měřicích a zabezpečovacích

zařízení apod.);
Článek 3 v) v přímém či nepřímém důsledku jakéhokoliv nakládání Či manipu-

pojistná nebezpečí lacl s výbušninami nebo s jakýmikoliv věcmi, jež výbušninu obsa-
hují;

1. pojištění se vztahuje na poškozeni nebo zničeni předmětu pojištění w) pádem stromů, stožárů nebo jiných věcí, které jsou součásti po-
jakoukoli událostí, která nastala náhle a neočekávaně, omezuje nebo škozené věci.
vylučuje funkčnost předmětu pojištěni a není dále vyloučena. 2. Není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni se nevztahuje na

2. je-li tak v pojistné smlouvě výslovně ujednáno pojištění se vztahuje škody vzniklé:
i na pojistné nebezpečí: a) atmosférickými srážkami;
a) odcizeni předmětu pojištěni krádeži vloupáním nebo loupežným b) na záznamech a programech, které jsou umístěny na elektronic-

přepadením; kých nosičích dat zvuku a obrazu;
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J"čpp
VIENNA INSURANCE GROUP

INFORMACE O ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAjŮ V NEŽIVOTNÍM POJIŠTĚNÍ
(dále jen ,,Informace o zpracováni osobních údajů")

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna lnsurance Group, IČO: 63998530, je oprávněná osoba, které bude v případě likvidace pojistné události vyplaceno
se sídlem Pobřežní 665/23, 186 00 Praha 8, zapsaná v obchodním rejstříku ve- pojistné plněni.
cleném Městským soudem v Praze, pod sp. zn. B 3433 {dále jen ,my") považuje
ochranu osobních údajů za nedílnou součást svých závazků vůči klientům. Ochra-
ně osobních údajů proto věnujeme náležitou pozornost a při zajištěni ochrany B,1 ZPRACOVÁNÍ CITLIVÝCH OSOBNÍCH ÚDAJŮ
osobních údajů jednáme v souladu s právními předpisy.

. , . . . Zpracováni citlivých osobních údajů pojištěného a poškozenéhoV tomto dokumentu naleznete informace o tom, jaké osobni udaje ve vztahu k fy- · ·. · · · - ' ' j'" " ' '" '
- · · "' " " ' j' " jste-li pojištěny nebo poškozeny a vyzaduje-li to povaha po istem nebo pojistnezickym osobám zpracováváme v pripade uzavřených po istnych smluv nebo v sou- . . . . . .

. . . . . . udalosti, zpracovaváme v nezbytném rozsahu udaje o Vašem zdravotnim stavuvisbsti s nimi. Naleznete zde informace, zda osobni udaje zpracovavame na základe . . . . . . . . . . .
. . . .. . . . , . . . .. a genetické udaje bez Vašeho souhlasu na základe nezbytnosti pro určeni, vy-Vašeho souhlasu nebo na základe jiného pravniho zakladu (důvodu), k jakým uče- . . . . . .. ,

. . . . . . .. . . . . . kon nebo obhajobu pravmch naroku, a to pro účely.lům udaje zpracováváme, komu je můžeme předávat a jaká máte v souv|s|ostl se - " i' ' " " "
. . .. . . .. . . . . - hkvidace po istné udalosti (jinak řečeno pro to, abychom mohli poskytnoutzpracovanim Vašich osobnich údajů prava. Považujte tedy prosim tento dokument .. · - · "' " i' ' ' '

' "" ' i' ' ' · · · · · - pojístne plněni v pripade po istne udalosti),za dulezity zdro |nformac| o tom, jak zpracováváme Vase osobni udaje. " ' i' " "' " " '
- správy a ukoncenipo istne smlouvy(jinak řečeno pro to, abychom l po uza-

, . . . .. .. . . . .. vření smlouvy mohli údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údajeTyto Informace o zpracovani osobnich údajů upravuji zpracováni osobnich údajů .. .. . . . ..
pojistníka, pojištěného a třetích osob a použiji se také přiměřeně na zpracováni použit pro vyr|zovanlVaš|ch žádosti),

' ' '° ' ' j' b - ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájitosobnich udaju zájemce o pojištěni, budoucího po istnika nebo budouci o . . . . . . . . . ..
i'" " T ' ' ' ' ·· ·· naše pravni nároky v soudnim, mwnosoudnim nebo vykonavacim řízeni),pojsteného. yto Informace o zpracovani osobnich údajů se vztahuji na: ' ° i" " ° "" ' r ' " " " ' "

... . . . . . - prevence a odhalovani po istnych podvodu a jinych p oúpravnich jednaní· Poµsteni preruseni provozu .. . . " .. . . . , .
· pojištěni přepravy (jinak řečeno pro to, abychom zamezih skodam, kteře ňam mohou vznik-

... . . . . nout v důsledku pácháni pojistných podvodů).· Pojistem odpovědnosti
· pojištěni majetku .. . . . . . . , .

. ..- . . Pro tyto účely uchováváme udaje o Vašem zdravotnim stavu a genetické udaje po· Cestovní poµsteni . , . . , . , , ... .
· pojištěni právní ochrany dobu, po kterou je to nezbytně k reahzaci prav a pov|nnost| pIynoucich z pojistě-ni,tedy po dobu provedenilikvidace pojistné události a po dobu trvánipromlčeci

doby (v délce maximálně 15 let od skončeni pojištěni) nároků vyplývajících nebo
souvisejících s pojištěním prodlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu

A. jaké osobní údaje zpracováváme? našich právních nároků.V případě zahájení soudního, správního nebo jiného říze-
ni zpracováváme Vaše osobní údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání

Zpracováváme nás|edujÍcÍ osobní údaje: takových řízeni.
a) Identifikační údaje, kterými se rozumí zejména jméno, příjmení, titul,

rodné číslo, bylo-li přiděleno, jinak datum narozeni, adresa trvalého poby- Zpracováni citlivých osobních údajů pojistníka, pojištěného a dalších osob
tu, státní příslušnost, číslo a platnost průkazu totožnosti, obchodní firma, Ať jste pojistník, pojištěný nebo jakákoliv jiná osoba podepisující smlouvu nebo
místo podnikáni a identifikační číslo podnikající fyzické osoby, bankovní jiný dokument prostřednictvím podepisovacího zařízení, zpracováváme biomet-
spojeni rické údaje obsaZené ve Vašem podpisu také na základě nezbytnosti pro urče-

b Kontaktní údaje, kterými se rozumí osobní údaje, které nám umožňuji ni, výkon nebo obhajobu právních nároků, a to pro účel:
kontakt s Vámi, zejména korespondenční adresa, telefonní číslo, emailová · ochrany našich právních nároků (jinak řečeno pro to, abychom mohli hájit
adresa apod. naše právní nároky v soudním, mimosoudním nebo vykonávacím řízeni).

c) Údaje pro oceněni rizika při vstupu do pojištěni, kterými se rozumí
zejména informace o předmětu pojištěni, jeho oceněni a umístěni (v po- Pro tento účel osobní údaje uchováváme po dobu, po kterou je to nezbytné k re-
jištění majetku), o charakteru vykonávané činnosti {v případě pojištěni alizaci práv a povinností plynoucích ze vzájemného smluvního vztahu (tedy po
přerušeni provozu nebo pojištěni odpovědnosti), o délce pobytu a cIlové dobu trvání pojištění) a po dobu trvání promlčecí doby (v délce maximálně 15 let
destinaci (v případě cestovního pojištěni), včetně originálů nebo kopii do- od skončeni pojištěni) nároků vyplývajících nebo souvisejících s pojištěním pro-
kumentů poskytnutých za tímto účelem dlouženou o další jeden rok s ohledem na ochranu našich právních nároků.V pří-

ď) Údaje o využíváni služeb, kterými se rozumí zejména údaje o sjednáni padě zahájení soudního, správního nebo jiného řízeni zpracovávámeVaše osobní
a využíváni našich služeb, o nastaveni smluv a parametrech pojištěni, úda- údaje v nezbytném rozsahu po celou dobu trvání takových řízeni.
je získané během likvidace, údaje získané v rámci služby Moječpp, zázna-
my emailové komunikace a záznamy telefonních hovorů

e) Údaje o zdravotním stavu a genetické údaje, kterými se rozumí údaj' zpracování CITLIVYCH osobních údajů v rámci pojištění PŘERUŠEN(
o Vašem tělesném a duševním zdraví, včetně údajů o poskytnuti zdravot- PROVOZU PRO NEZÁVISLÉ ČINNOSTI
nich služeb vypovidajicich o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje za-
hrnující zejména Vaše predispozice k různým chorobám a onemocněním. T -· · · . r

. . . . . . .. . . . . ato cast se na Vas vztahuje, pouze pokud dochazi ke zpracovaní osobnich udá-Tyto udaje vsak zpracováváme pouze u tech poµštěni, kde je uzavřeni po- .. . . ... . . . . . . . . .. .
·· · '" ' " ' ' ' i" ' ' · ju v rámci poµsteni preruseni provozu pro nezavisle cmnosti nebo v souv|s|ost|jistne smlouvy nebo pojistně plněni vázáno na z isťovamzdravotmho stavu. ,

s nim.V případě, že podepisujete pojistnou smlouvu nebo jiný dokument prostřednic- · · · ° ' j" ' "
. . , .. . . . . . . Zpracováni cithvych osobnich uda u na mklade Vašeho souh|asutvim podep|sovac|ho zarizenc zpracováváme také biometrické udaje v tomto . .. . . . . ... . .. . . . .. .

. . .. . . jste-li pojišteny v rámci tohoto poµstěni, připadne dotčena osoba dle pojistnepodpisu obsazené. jde napriklad o rychlost, tlak, zrychleni a sklon pera v jednot- . . , . . . .
. . .. . smlouvy, zpracováváme v nezbytném rozsahu na základe Vašeho výslovnéhohvych častech podpisu. souhlasu údaje o Vašem zdravotním stavu a genetické údaje, a to pro účely:

- kalkulace, návrhu a uzavřeni pojistné smlouvy (jinak řečeno pro to, aby-
chom pro Vás mohli připravit pojištěni dleVašich požadavků a potřeb),

B. ProČ osobní údaje zpracováváme a co nás k tomu opravňuje? - posouzenlpřijate/nosti do pojištěni (jinak řečeno pro to, abychom zhodno-
tiliVáš zdravotní stav ve vazbě na riziko pojistné události),

V rámci pojišťovací činnosti zpracováváme osobní údaje pro různé účely a v růž- - zajištěnla soupojištěnl(jinak řečeno pro to, abychom mohli údaje o Vašem
něm rozsahu buď: zdravotním stavu a genetické údaje předat zajistiteli, tedy společnosti, se

a) na základěVašeho souhlasu, nebo kterou jsme si rozdělili pojistné riziko a která v případě pojistné události
b) bezVašeho souhlasu na základě pIněMsmlouvy, našeho oprávněného zá- ponese část výdajů na pojistné plněni, nebo jiné pojišťovně, abychom si

jmu, z důvodu plněni právní povinnosti nebo na základě nezbytnosti pro rovněž s ni rozdělili pojistné riziko).
určeni, obhajobu a výkon právních nároků.

Na základě Vašeho souhlasu zpracováváme tyto údaje po dobu trvání procesu
Zda Váš souhlas vyžadujeme, je závislé na tom, o jaké konkrétní zpracováni jde uzavíráni smlouvy a po dobu trvání smluvního vztahu.
a v jaké pozici ve vztahu k nám vystupujete. Můžete být zejména v postavení po-
jistníka, tedy osoby, která uzavírá pojistnou smlouvu, pojištěného, tedy osoby, Tento souhlas je dobrovolný, avšak je podmínkou pro uzavřeni pojistné smlouvy,
na jejíž pojistné nebezpečí je pojistná smlouva uzavřena, nebo třetí osoby, jakou resp. přistoupeni k pojistné smlouvě.Tento souhlas můžete kdykoliv odvolat. Od-
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YPiná moc l Power of Attorney

Zmocnitel l Principal

Společnost' Company. Národní technické museum

Sídlo: Registered office: Kostelní 42, 170 78 Praha 7
Zastoupený' Represented by." Mgr. Karlem Ksandrem
lČ l DIČ: Commercial Reg.. CZ 00023299

Bank. spojeni: Bank connection:
Číslo účtu Account No. .'

R'ispěvková organizace zapsaná pod 1&ntiNačn/m číslem 00023299

Zmocněnec l Representative

Společnost Company. MARSH, s.r.o.
Sídlo: Registered oFňce: Na Rybníčku 5/1329, 120 00 Praha 2
Zastoupený' Represented by: lng.Luděk Menčík (jednatel)

lng.Karel Adolf (jednatel)
IČ l DIČ Commercial Reg .' 45306541 l CZ699003499

Bank. spojeni: Bank connection:
Čísla účtů. Accounts No. .'

Zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C vložka7847.
Reg/stered in thé commercial register mainta/ned by thé Registration Court in Prague, section C 7847.

Zmocnitel tímto zmocňuje zmocněnce, aby jej jako výhradní zástupce zastupoval ve všech otázkách pcýištěni.
Zmocněnec není oprávněn podepisovat pojistné smlouvy.
The Princtba/ grants thé Representat/ve thé exc/usive Power ofAttorney to reµesent hhn in all matters concernmg pnhcjoa/'s
insurance. Thé Representative does not have thé rýht to slýn msurance poh'cies.
Tímto zmocněním zároveň zmocnitel odvolává předchází zmocněni udělená jiným zmocněncům k zastupováni
v otázkách pojištěni:
Thk Power of Attcrney rep/aces and supersedes in fu// any power of attcmey previous/y granted to othw representatives in respect
of Rmoa/'s nsurance.
Pro účely zastoupeni při plnění povinnosti zmocněnce dle smlouvy o spolupráci zmocnitel potvrzuje, že pro případ,
kdy dojde v dŮsledku porušení povinností zmocněnce ke vzniku újmy na jmění (škody), případně též nemajetkové
újmy, bylo mezi zmocnitelem a zmocněncem dohodnuto, že zmocněnec je povinen k její náhradě do maximální výše
250 000 000 Kč, ledaže by se jednalo o případ, kdy omezeni povinnosti k náhradě újmy nelze sjednat (např. škoda
způsobená úmyslně nebo z hrubé nedbalosti).

For thé purposes o/representatíon whi/e performing his dutks und« thé coqperatbn a'greement, Fh"nc¢oa/ confrms that m the
event of property loss (damage), as we// as any non-pqpeňy bss, as a resu/t of a breach of oblýatlons by thé Attorney under thé
cooperation agreement it was ageed between Fnnclpa/ and Attcrney lhát Attorney shaů be Rable fcr compensation up to the
maxúnum amount of 250 000 ÓDO CZK except h cases where limitng the liabi/tty ,fř ompensation lŠ not albwed (e. g. damage
caused ihtentbna//y cir as a resuk of gross neg/©ence). l' .-

'"\ cm A
V Praze dne l- C //"j ,.' C ." '"," 1-/
lssued (place, dáte)

On b::a::f°t:':r/nclŠd 'N:::'g," át ,,,

iv
Plnou moc přijímáme.
We accept this Power of Attorney.

" l'"

l Marsh s.r.o.



V

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

Doložka 001 - VÝLUKA ,,KYBERNETICKÝCH RIZIK"

Ujednává se, že se pojištěni nevztahuje na jakákoli poškozeni, následné škody, ztrátu užitné
hodnoty, náklady, nároky a výdaje preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo plynoucí nebo
způsobené, ať plně nebo částečně:

a) užíváním, zneužitím, fungováni selháním Internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě,
internetové stránky, internetové adresy nebo podobného zařízeni či služby,

b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném
zařízeni,

C) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,

d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informaci,
c) jakým koli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou

ztrátou či poškozením dat, programového vybavení, programovacího souboru či souboru

instru KCI jakéhokoli dřu hu,
f) ztrátou možnosti využíváni dat nebo omezením funkčnosti dat, kódováni, programů,

programového vybavení jakéhokoli počítače či počítačového systému nebo jiného zařízeni

závislého na jakémkoli mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku

činnosti na straně pojištěného,
g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např.

ochranné známky, autorského práva, patentu apod.).

výše uvedené výluky se však neuplatni, vznikne-li z výše uvedených příčin následné poškozeni nebo

zničeni pojištěné věci některým z pojistných nebezpečí ,,flexa", ,,povodeň a záplava", ,,vichřice,

krupobití, zemětřesení", ,,sesuv půdy, zřícení skal nebo zemin", ,,náraz dopravního prostředku" nebo

,,únik kapaliny z technických zařízeni", je-li předmět pojištěni proti takovému pojistnému nebezpečí

v pojistné smlouvě pojištěn.
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Národní technické muzeum poptává pojištěni historických

kolejových vozidel M124.001 ,,Komarek" a T478.1010 ve

dnech 8. až 21. záři 2020

Národní technické muzeum (NTM) poptává pojištění sbírkových železničních vozidel -

parního motorového vozu Ml24.001 Komarek (inv č. 14817) a motorové lokomotivy

751.010-0 (T 478.1010, inv. Č 68529) u příležitosti nostalgických jízd pro veřejnost (a

přidružených přesunů vozidel), které proběhnou ve dnech 8, až 21. září 2020.

Vlastníkem vozidel blíže specifikovaných v Příloze č. l je Česká republika s právem hos-

podařit Národního technického muzea, provozovatelem vlaku bude společnost České dráhy, a.

s., Nábřeží L. Svobody 1222, 110 15 Praha l, lČ: 70994226, příp. i další provozovatelé s

platnou licencí na provozováni drážní dopravy.

Počátkem pojistné doby je opuštění deponie pojišt'ovaných vozidel (depozitář NTM Chomutov

a depo Cd Praha-Libeň). Po dobu prezentace i přesunů budou vozidla doprovázena smluvními

pracovníky NTM. Vozidla budou během jízd pro veřejnost přepravovat cestující a budou pr-

ovozována vlastní silou, případně budou jako náklad tažena po vlastní ose.

Vozidla budou přepravována a provozována na základě platných předpisů zahrnujících i pojiš-

tění provozovatele - dopravce. Požadované pojištění se vztahuje zejména na pojištění

kulturních hodnot, na které se pojištění dopravce nevztahuje, a na plnou výši hodnot vozidel

pro případ totální škody.

pojištěni bude sjednáno ,,z hřebíku na hřebík" počínaje opuštěním deponie vozidel na začátku

první jízdy (přesunu) až po návrat vozidel zpět do místa trvalého deponování po skončení

poslední jízdy (přesunu).

pojistná doba: Ml24.001 8. - 12. a 17. - 21. 9. 2020 (10 dní)

T478.1010 8.- 14. 9. 2020 (7 dní)
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Harmonogram:

8. - 12. 9.: Některý den v uvedeném rozmezí přesun vozidla M124.001 z Chomutova do Prahy
jako taženého vozidla. Zároveň možné přesuny mezi depem Cd Praha-Libeň a areálem NTM
na Masarykovo nádraží.

12.9. veřejná provozní pre;zentace vozidla M124.001 v Praze (jízdy pro veřejnost mezi
Masarykovým nádražím a nádražím Praha - Dejvice a Praha - Bubny).

17. - 19. 9.: Možné přesuny vozidla Ml24.001 mezi depem Cd Praha-Libeň a areálem NTM
na Masarykovo nádraží.

19.9. a 20.9. veřejná jízda vozidla M124.001 na trase Praha - Lužná u Rakovníka a následně
jízdy na trase Lužná u Rakovníka - Krupá.

20. nebo 21. 9. přesun vozidla Ml24.001 z Lužné do Chomutova jako taženého vozidla.

8. - 14. 9. provozní nasazeni vozidla T478.1010 na posunu po Praze a jeho vystaveni v areálu
NTM na Masarykovo nádraží dne 12. 9.

pojištění se vztahuje na poškození nebo zničeni předmětu pojištění jakoukoli události, která

nastala náhle a neočekávaně, omezuje nebo vylučuje fimkčnost předmětu pojištění a není dále

vyloučena.

pojištěni se vztahuje i na pojistné nebezpečí:

a) odcizeni předmětu pojištění krádeži vloupáním nebo loupežným přepadením:

b) vandalismus atd. viz tabulku níže:

p.č. Limit plnění Limit plněni Spoluúčast
pojistná nebezpečí (T478.1010) (M124.001) pojištění věci

1. Flexa 23AXX).000,- KČ 43.000.000,- kč 10.000,- kč
2. Povodeň a záplava 23.000.000,- KČ 43.000.000,- kč 10.000,- KČ
3. vichřice, Krupobití, Zemětřesení 23.000.000,- kč 43.000.000,- KČ 10.000,- KČ
4. Únik kapaliny z technického zařízeni 23.000.000,- KČ 43.000.000,- KČ 10.000,- kč
5. Ostatní živelní pojistná nebezpečí 23.000.000,- KČ 43.000.0ClO,- kč 10.000,- KČ
6. Odcizeni 23.000.000,- KČ 43.000.000,- KČ 10.000,- KČ
7. Vandalismus 23.000.000,- KČ 43.000.000,- KČ 10.000,- KČ
8. Ostatní výše neuvedená pojistná 23.000.000,- kč 43.000.000,- kč 10.000,- kč

nebezpečí
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Pojišt'ovaná vozidla vlaku:

. . . . Hodnota v RokPořadí Vozidlo Určeni vozidla Poznamka KČ výroby

Parní mcjtorový vůz Vozidlo zvláštního 8. - 12. a 17. - 21.
1 M124.001 Komarek vlaku 9. 2020 43 000 000 1903

2 Motorová lokomotiva Vozidlo zvláštního 8. . 14. 9. 2020 23 000 000 1967
T478.1010 (751.010-0) vlaku
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Příloha 1

Název předmětu Parní motorový vůz M124.001

Inventární číslo předmětul 14817

Přírůstkové číslo/datum přírůstku0155/1949-11-08

pojistná hodnota 43 000 000 KČ

výrobce Ringhoffer, Smíchov, Čechy

Rok výroby 1903

Maximální rychlost 50 kmih

Hmotnost v provozu 24 000 kg

Rozměry (d, v, S) 1114x415x322crn

Materiál ocel, bar. kovy, dřevo, sklo

Barva zelen& černá

Stručný popis

Parní motorový vůz ..Komarek"' vyrobil roku 1903 závod Ringhoffer pro místní dráhu

Česká Lipa - Kamenický Šenov v rámci dodávky dvou vozů - Nr.l (dnes M 124.001 NTM) a

Nr.2 (M 124.002). Už po dvou letech provozu došlo u obou vozidel k výměně původních kotlů

patentu Komarek za kotle soustavy Allison-Komarek kvůli praskání spodních trubek v přímém

styku s ohněm a nedostatečnému výkonu navzdory zatápění drahým dolnoslezským uhlím.

Nové kotle disponovaly dvojnásobným výkonem za současného sníženi provozních nákladů.

Umístění kotlů blíže ke středu vozu navíc zmenšovalo nápravový tlak a zlepšovalo rozhledové

podmínky, které umožňovaly jednomužný provoz. Tyto úpravy zároveň vedly ke zvýšení

maximální rychlosti z 35 kmih na 50 kmih.

Za další dva roky (1907) změnil vůz Nr.1 (M 124.001) poprvé své působiště, když se

přesunul na místní dráhu Louny - Libochovice - Jenšovice (dnes Vraňany). kde se však na 57

km dlouhé trati stal předmětem stížnosti cestujících kvůli neklidným průjezdům oblouky a

absenci toalety. UŽ roku 1910 se proto dostává na kratší místní dráhu Opočno - Dobruška (5,5

km), kde roku 1947 dojezdil, přičemž první návrh ke zrušeni z důvodu působeni hospodářské

krize přečkal už roku 1933, kdy na dané lince působilo v rámci úsporných opatřeni několik
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autobusových spojů. Roku 1949 předaly ČSD vůz do expozice v Dopravní hale NTM, kde se

nacházel do roku 2005. Přes zápůjčku v muzeu Českých drah (ČD) v Lužné u Rakovníka se

populární ,,Komarek" vrátil roku 2015 do depozitáře NTM v Chomutově, kde došlo k jeho

uvedení do historicky věrnějšího provozního stavu. Parní motorový vůz M 124.001 se stal

jedním z hlavních lákadel vedlejšího programu konference Ringhoffer v květnu 2017, kdy se

představil veřejnosti v rámci jízd mezi Masarykovým nádražím a Prahou-Bubny. Vedle toho se

příležitostně objevuje na tratích v okolí Chomutova v rámci akci NTM.
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Název předmětu Motorová lokomotiva T478. 1010 (75 1.010-0)

Inventární číslo předmětu 68529

Přírůstkové číslo/datum přírůstku 10/2008-01-11

pojistná hodnota ,, 23 000 000 KČ

\

výrobce ČKD, n.p., závod Lokomotivka Sokolovo, Praha,
Československo

Rok výroby 1967

Maximální rychlost 100 kmih

Hmotnost v provozu 75 000 kg

výkon 1103 kW

Uspořádání pojezdu B'O B'O

Rozměry (d, v, S) 16 500 x 4 360 x 3 040 mm

Materiál ocel, bar. kovy, sklo

Barva červená, šedá

Stručný popis

Lokomotivy řady T 478.1 (751 a 749) a T 478.2 (752) vyráběné v ČKD Praha Sokolovo

i v letech 1964 až 1971 představovaly základní stavební kámen plošné motorizace trat'ových vý-

konů od první poloviny 60. let. Skříňová lokomotiva má dvě koncová stanoviště strojvedoucího

uzavírající průchozí strojovnu. Zde se nachází srdce stroje - motorgenerátorové soustrojí,

' složené ze spalovacího šestiválcového nafíového motoru K 6 S 310 DR (l 500 koni) pře-

plňovaného turbodmychadlem poháněným výfukovými plyny a přírubové připojeným gene-

rátorem TD 802 C, který napájí čtveřici stejnosměrných trakčních motorů uložených tlapově

ve dvou dvounápravových podvozcích. Zde dochází přes nápravové převodovky k přenosu
! krouticího momentu na nápravy stroje. Na hřídeli motorgenerátoru závisí práce několika dal-

.i ších strojů - hlavního kompresoru, dynamobudiče (nabíjecího dynama, budiče trakčního dyna-

ma), ventilátorů trakčních motorů, olejového čerpadla mazání spalovacího motoru, vodního

čerpadla chladící vody i hydrostatického čerpadla pro pohon axiálních ventilátorů (v případě

modernizované řady 749 pak i topného alternátoru). Chlazení lokomotivy je vodní, dvouokru-

hové - hlavni okruh zajišt'uje chlazeni spalovacího motoru a pláště turbodmychadla, vedlejší

pak přes výměník chladí olej motoru a vzduch v mezichladiči turbodmychadla. Kapalina je
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chlazena vzduchem nasávaným přes chladící články žaluziemi a vypouštěným pomocí axiál-

ních ventilátorů na střeše lokomotivy. Startování zajišt'uje trakční dynamo zapojené jako séri-

ový motor napájený z baterii 110 V umístěných ve skříních mezi podvozky. Lokomotiva má

dva dvounápravové podvozky uspořádáni BO'BO' - primární vypružení provedené vinutými

šroubovitými pružinami s hygraulickými tlumiči vedou kyvná ramena, sekundární tvoří osm

závěsek, které upevňují podvozky k hlavnímu rámu. Lokomotiva je vybavena tlakovou

přímočinnou i samočinnou brzdou systému DAKO a brzdou ruční. Tlaková brzda je ovládána

ze stanoviště strojvedoucího brzdiči DAKO BP a DAKO BS2, ruční pak vratidly ze stanoviště

strojvedoucího. K vytápění souprav disponovala lokomotiva parním generátorem PG 500,

později nahrazovaný elektrickým topným alternátorem (modernizovaná řada 749). Technické

dispozice lokomotivy o váze 72 t (75 t - nazbrojená naftou a vodou pg) dovolují nejvyšší

rychlost 100 kmih.

Lokomotiva T 478.1010 (751.010-0) byla vyrobena roku 1967 pod výrobním číslem

7015 v rámci I. výrobní série. Téhož roku byla poprvé vyzkoušena bez zátěže na trati z Prahy

do Pardubic a následně předána ČSD, depu Praha - Vršovice. Roku 1971 převzalo stroj depo

Praha - Libeň. Dne 20. záři' 1980 byla lokomotiva poškozená po střetu s automobilem a do

provozu se vrátila až v březnu následujícího roku. Při opravě bylo poškozené čelo lokomotivy

vyměněno za jiné tvarově nepatrně odlišné, jaké měly lokomotivy z pozdějších dodávek. Roku

1988 byla lokomotiva přeznačena na 751.010-0. Roku 1994 byla předána do depa v Českých

Budějovicích. v roce 1997 prošla v České Třebové svou poslední dílenskou opravou. Roku

2001 byla naposledy redislokována z Českých Budějovic do Liberce. Roku 2005 byla

odstavena kvůli protočení obručí. V té době byl nadbytek lokomotiv a tak byla spolu s dalšími

deseti lokomotivami této řady určena k fyzické likvidaci. Místo toho byla v říjnu 2006 převe-

zena do Chomutova do depozitáře NTM a v prosinci 2007 od Cd a.s. odkoupena. Roku 2008

se stala součástí sbírek NTM. Následně byla zapůjčena Výzkumnému ústavu železničnímu

(VÚŽ), který na ni provedl kompletní rekonstrukci do provozního stavu. Na konci roku 2017

se stroj vrátil do depozitáře NTM, aby se mohl roku 2018 účastnit oslav 100. výročí založení

ČSR a reprezentovat zde poválečnou modernizaci parku hnacích vozidel ČSD.
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